PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifia s/n, 33682 Mieres-Spain  Delivery Note

¢ Delivery Note number 80694506
ﬁ‘:;ﬁ:gr Spa K U Delivery Note date 06/07/2026
Via dei Ciclamini 4 EHNE 4N GEL
70026 Modugno Via dei Ciclaming, s, X6 Mod S.rl,
' Y\’ Viodugno (84)
Shipping address: 1 3
Your Order-No. 550004698401
Magna PT S.p.A. Cust N 101371
cfo Weerts WHA ustomer No.
Viale Francesco De Blasio 36 "R i ce Your VAT-No.
[-70026 MODUGNO Z.I. (BA) verif vVuto con riseryg j OurvaTNo. ESA33478983
r' LY 1 v - - .
€4 SU qualits e quagtissn clk@ (\S \ >
fTranspont Detalls: . T by ]
Shipping conditions: farwarding agent
Delivery conditions: FCA Mieres, Asturias
Unleading point: - 30856
Forwarding agent: LKW WALTER INTERN TRANSPORG AG

Coluk DS

"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate conditions of materials separation to an economic
operator for its reuse or to an authorized packaging waste recycler or recover”

Drawing Index "B"

iitem_ __Material No./destiption . Customer Mat. No. Batch Boxes_ - Quantity Units___ Welght Units |
10 1000003278 MOQ146355
$6796|Synchronizer Hub 5/R - SIRON®
Your Order-No.: / item: 550004698401 Total 80 3120 PC 1.082,64 KG
900001 1000003278 MO0146355 6796004626 40 1.560 PC 541,32 KG
900002 1000003278 M0146355 6796004726 40 1.560 PC 541,32 KG
Packaging overview: - T T - EEEEE " R e e T R T
[Identification Designation - Cusfoier Mat. No. Weight ™~ Volume Quantity,
3100000394 TBA520880 KLT 103,20KG 0 80
3100000396 TBAS07064-TBA520857 PALLET 34,00KG 0 2
SIRIUS
3100000395 TBAS520892 COVER 12,20KG 0 2
Net Weight: 1.082,64KG 84
Gross weight: 1.232,04KG
Total volume: 0,00
PASSION DRIVES US (DENSIFORM) {SIRON] {RADIFORM] {PIRON] (HLD)

POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturlas Powder Metal 5.A.U | Pol. Ind. Vega de Baifia s/n | 33682 Mieres-Spain | +34 985 44 68 00 |
31_accounting@pmgsinter.com | pmgsinter.com

Managing Director: Antonio Agudfn 111
Reg. Mercantil de Asturias, al Tomo 2016 | Folio 53, Hoja AS-15171, Inscrip. 13} VAT ID: ESA33478983 | BANCO BILBAO VIZCAYA ARGENTARIA,S.A |SWIET/BIC:
BBVAESMMXXX | IBAN: ES1701824799890011504206



CARTA DE PORTE INTERNACIONAL @

LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE 3

Remitente {nombre, domlcllio.ti)"av

Transpartista (nombre, domicilio, pais, otras referencias)

1 Expéditeur (nom, adresse, pays)<s 6 Transporteur {nom, edresse, pays, autres références)
Sender (name, address, country} Carrier (name, address, country, cther references)
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3 Cargade la mercancia/ Prise en charge de (a marchandise / Taking aver the goods: Reservas y observacionas def transportista al momento de toma en carga de la mercancla
Lugar / Ueu / Place B Réserves et observations du transporteur lors de la prise en charge de la marchandise
Carrler's reservations and observations on taking over de goods
Pals / Pays / Country -+ J ﬂ . N ! ) A "S ! -t
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Fecha / Date —-!' Lo :ﬁj ‘_, '\ - L / '

Hora de salida
Heure de départ / Time of departura

Hora de llegada
Heurg d'arrivée / Time of arrival

4 Entrega de la mercancfa / Livraison de Ja marchandise / Delivery of the goods:

i (
Lugar/Lieu/ Place -

Pals / Pays / Country /\' -

b
Horarie de apertura de las Instalaclones
Heure d'ouverture du dépdt / Warehouse opening hours

NI ( ;‘{ frey r};’//ué’;)

Instrucclones del remitente
5 Instructions da réxpediteur
Sender’s instructions

9

Documentos entregados al transpartista por el remitenta
Documents ramis au transporteur par Pexpéditeur
Documents handed to the carrier by the sender

Les parties encadrées de (ignes grasses doivent étre remplies par le transporteur

Las casillas con recuadro grueso deben ser rellenadas por &) transportista
The spaces framed with heavy lines must be filted in by the caier

expéditeur 1 - 5,9 -1 6,1 8+ 22

jad del remitente

6 de I'

Marcas y nimeros Nimero de bultes Clase de embalaje Naturafeza da la mercancia Peso bruto, Kg. Valumen, m.°
10 Marques et numéros 11 Nombre des colis 12 Mode a'embaliage 13 Nature da la marchandise 14 poics bru, Kg. 15 Gubajem?
Marks and Nos Number of packages Method of packing Nature of the goods Gross welght in Kg. Volume in m.?
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Numero N.U. Nombre: ver casilla 13 Namero de etiqueta Grupo de embalaje (ADR)*
Numéro NUJ Nom voir 13 Numéro d'étiquette Groupe d’emballage (ADR)"
UN Number Name see 13 Label Number Packing Group (ADR)*
Otros acuerdos entre el remitente y el transportista A pagar por Remitente Deﬂ!nmarlo
16 Conventions particuliéres entre I'expéditaur et le transporteur 17 A payer par Expéditeur Destinatalre
Special agreements batween the sender and the carrier To be paid by: Sender Consignee
Precio del ransporte .
Prix da transport ,
Carriage charges .
Gastes accesorios K
Frais accessolres
Suplementary charges
Derechos de aduana ol
Droits do douana .
Customs dutles
Otros gastes
Autre frais -
Other crﬁrges
Otras indicaclonss Gtlles Entrega contra reembolso
18 Autres indications utiles 19 Remboursement

Other useful particulars

Cash on delivery

Este transporte queda sometido, pese a cualquier cldusula contraria, al Convenio regulador del Contrato de Transporte Internacional de Mercancias por Carretera [CMR)
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20 Ce transport est soumis, nonobstant toute clause contraire,  la Convention relative au contrat de transport international de marchandises gar route {CM|
This carriage is subject, notwithstanding any clause to the contrary, to the Convention tdor ipternatigna! Garriage of Goods by Road {CMR)
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EDI - ISSUE SLIP
VENDOR -PLANT: 1100
-No: 91014517

PMG Asturias Powder Metal
S.A.U.

Pol. Ind. Vega de Baifia
33682 Mieres

SHPMT .REF.Nc.:110269

RECIPIENT
-NUMBER.:

~-PLANT~CUST:

100

101371

Magna PT S.p.A. c/o Weerts WHA

Viale Francesco De Blasio 36
(BA)

70026 Modugno z.i.

07.03.2026 - 12:09

UNLOADING POINT: 30856
STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTIN:
SHIPPING TYPE: Truck
CARRIER: LKW WALTER
INT

-NUMBER:

DN-NO REF.NO.-CUST. QTY UcM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY

PURCH.ORD.NO

-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT .DATA-VENDOR

80694503 M0145781 1.560,000 PC s/ SS754|Synchronizer Hub 2/6 - SIR

550004698101

06.07.2026 1000003275

010 VP: 1 -TBA507064-TBA520857 PA X 0,000 3100000396
VP: 40 -TBA520880 KLT SIRIUS X 39,000 3100000394
VP 1 -TBAG20892 TAPA SIRIUS X 0,000 3100000395

80694504 M0146235 3.120,000 PC S/ SS755|Synchronizer Hub 3/7 - SIR

550004698201 .

06.07.2026 1000003276

001 VE: 80 -TBA520880 KLT SIRIUS X 39,000 3100000394
VP: -TBA520892 TAPA SIRIUS X 0,000 3100000395
VP: -TBA507064-TBAS520857 PA X 0,000 3100000396

80694505 M0174420 3.120,000 PC S8/ S6795|Synchronizer Hub 4/8 - SIR

550004786501

06.07.2026 1000003277

001 VP: 80 -TBA520880 KLT SIRIUS X 39,000 3100000354
VP: ~-TBA520892 TAPA SIRIUS X 0,000 3100000395
VP: -TBA507064-TBA520857 PA X 0,000 3100000396

80694506 M0146355 3.120,000 PC s/ SGT96|Synchronizer Hub 5/R - SIR

550004698401

06.07.2026 1000003278

001 VP: 80 -TBA520880 KLT SIRIUS X 39,000 3100000354
VP: -TBA520892 TAPA SIRIUS X 0,000 3100000395
VP: ~-TBAS07064-TBAS20857 PA X 0,000 3100000396
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